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NAPOMENA O TOČKI „I/A” 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Za: Odbor stalnih predstavnika / Vijeće 

Predmet: Zaključci Vijeća o Europskom paktu o oceanima 

– odobrenje 
 

1. Komisija je 5. lipnja 2025. predstavila Komunikaciju naslovljenu „Europski pakt o oceanima” 

(9876/25). Nakon prve razmjene mišljenja 11. srpnja  2025. u okviru Radne skupine za 

pomorska pitanja (integrirana pomorska politika) predsjedništvo je 17. srpnja 2025. 

pripremilo Nacrt zaključaka Vijeća o Europskom paktu o oceanima. 

2. Radna skupina za pomorska pitanja (integrirana pomorska politika) razmotrila je Nacrt 

zaključaka 24. srpnja, 19. rujna, 16. listopada i 14. studenoga 2025. 

3. Na razini radne skupine postignut je načelni dogovor o nacrtu teksta. 
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4. Odbor stalnih predstavnika stoga se poziva da: 

– potvrdi dogovor o tekstu Nacrta zaključaka Vijeća o Europskom paktu o oceanima kako 

je naveden u Prilogu ovoj napomeni i 

– preporuči Vijeću da odobri Nacrt zaključaka kao točku „A” na jednom od predstojećih 

sastanaka. 
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PRILOG 

Nacrt zaključaka Vijeća o Europskom paktu o oceanima 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

PODSJEĆAJUĆI NA: 

– Zaključke Vijeća o oceanima i morima od 19. studenoga 2019., 

– zaključke Vijeća naslovljene „Bioraznolikost – potreba za hitnim djelovanjem” od 

23. listopada 2020., 

– Zaključke Vijeća o održivom plavom gospodarstvu: zdravlje, znanje, blagostanje, socijalna 

jednakost od 26. svibnja 2021., 

– Zaključke Vijeća o novim strateškim smjernicama EU-a za akvakulturu od 18. srpnja 2022., 

– Zaključke Vijeća o međunarodnom upravljanju oceanima za sigurne, zaštićene, čiste i zdrave 

oceane i mora kojima se upravlja na održiv način od 13. prosinca 2022., 

– Zaključke Vijeća o revidiranoj strategiji pomorske sigurnosti EU-a (EUMSS) i njezinu 

akcijskom planu od 24. listopada 2023., 

– Zaključke Europskog vijeća od 20. ožujka 2025., 

– Zaključke Vijeća o konferenciji COP 30 od 21. listopada 2025., 

– Zaključke Vijeća o Europskoj strategiji za otpornost vodoopskrbe od 21. listopada 2025., 
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1. POZDRAVLJA Komunikaciju Komisije o Europskom paktu o oceanima od 5. lipnja 2025. i 

prezentaciju koju je Komisija o njoj održala na Trećoj konferenciji UN-a o oceanima s ciljem 

promicanja vodeće uloge EU-a i njegovih država članica u upravljanju oceanima, kao 

sveobuhvatnu stratešku inicijativu za jačanje upravljanja oceanima u EU-u i osiguravanje 

dugoročnog zdravlja, održivosti i otpornosti morskih voda pod suverenitetom i jurisdikcijom 

država članica, što proizlazi iz međunarodnog prava, posebno Konvencije Ujedinjenih naroda 

o pravu mora (UNCLOS); te NAGLAŠAVA važnost usklađenog i integriranog okvira EU-a 

za politike u području oceana kojim se ostvaruju okolišni, socijalni i gospodarski ciljevi, koji 

ne sadrži nepotrebne složene propise koji su prepreka inovacijama i mogućnostima prilagodbe 

promjenjivim uvjetima, koherentnosti i učinkovitoj koordinaciji postojećih politika i pravnih 

okvira te koji potiče suradnju među državama članicama i regijama; ISTIČE da bi Pakt o 

oceanima trebao djelovati kao strateški i orijentacijski okvir čija bi provedba trebala biti u 

skladu s nadležnostima država članica i nacionalnim kontekstima; 
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I. OJAČANI OKVIR UPRAVLJANJA 

2. POZDRAVLJA namjeru Komisije da predloži „Akt o oceanima” i PONOVNO POTVRĐUJE 

središnju ulogu prostornog planiranja morskog područja kao ključnog strateškog instrumenta 

za integraciju i koordinaciju različitih pomorskih aktivnosti sa zaštitom i očuvanjem okoliša, 

koji primjenjuje pristup utemeljen na ekosustavu i služi kao alat za integraciju i 

operacionalizaciju ciljeva Pakta o oceanima; POZIVA na pojačanu prekograničnu suradnju i 

regionalnu suradnju na moru, posebno putem regionalnih konvencija o moru i strategija za 

morske bazene, uz jačanje koordinacije i međusektorske suradnje na nacionalnoj razini s 

posebnim naglaskom na Baltičkom moru, Sjevernom moru, Sredozemnom moru, Crnom 

moru, Atlantiku i Arktiku, prepoznajući važnost suradnje i u drugim morskim bazenima, 

prema potrebi; NAGLAŠAVA da države članice zadržavaju odgovornost i nadležnost za 

prostorno planiranje u svojim morskim vodama te da bi se supsidijarnost trebala u potpunosti 

poštovati; POZIVA Komisiju i države članice da na najbolji način iskoriste postojeće 

financijske instrumente EU-a za potporu regionalnoj suradnji u provedbi prostornog 

planiranja morskog područja; NAPOMINJE da Komisija namjerava predložiti reviziju 

Direktive o prostornom planiranju morskog područja i Okvirne direktive o morskoj strategiji; 

NAGLAŠAVA da bi cilj takvih revizija trebao biti poboljšanje usklađenosti i 

pojednostavnjenje, osobito tako da se pojednostave ciklusi Okvirne direktive o morskoj 

strategiji kako bi se olakšala koordinirana provedba u državama članicama, uz potpuno 

poštovanje supsidijarnosti i nadležnosti država članica; 
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3. POZDRAVLJA namjeru Komisije da ojača okvir upravljanja u okviru Pakta o oceanima i 

ISTIČE važnost poboljšane integracije, koordinacije i boljeg usklađivanja Direktive o 

prostornom planiranju morskog područja, Okvirne direktive o morskoj strategiji, Uredbe o 

obnovi prirode, Direktive o staništima1 i Direktive o pticama2 te zajedničke ribarstvene 

politike, kao i drugih relevantnih morskih i pomorskih politika EU-a, u skladu s 

međunarodnim pravom, posebno UNCLOS-om; NAGLAŠAVA da bi pri takvoj integraciji u 

obzir trebalo uzeti i kopnene negativne učinke i važnost primjene pristupa „od izvora do 

mora” u skladu s odredbama Okvirne direktive o vodama; ISTIČE da bi trebalo dodatno 

razmotriti relevantne aspekte obalne otpornosti i usklađenost s drugim međunarodnim 

instrumentima te bi trebalo odraziti i posebnu situaciju najudaljenijih regija EU-a; 

NAGLAŠAVA potrebu za smanjenjem administrativnog opterećenja i složenosti za države 

članice, građane i poduzeća te za izbjegavanjem udvostručavanja zahtjeva za izvješćivanje; 

4. PRIMA NA ZNANJE elemente u vezi s Europskim paktom o oceanima u prijedlogu 

Europske komisije za sljedeći višegodišnji financijski okvir; te NAGLAŠAVA važnost 

osiguravanja odgovarajuće potpore za provedbu Pakta o oceanima učinkovitom upotrebom 

postojećih financijskih instrumenata EU-a i mobilizacijom privatnih ulaganja; 

  

                                                 

1 92/43/EEZ. 
2 2009/147/EZ. 



  

 

15807/25    7 

 GIP.B LIMITE HR 
 

II. INTEGRIRANI PRISTUP ZDRAVLJU I ODRŽIVOSTI OCEANA 

5. I DALJE JE duboko zabrinuto zbog globalne krize s kojom se suočavaju oceani; 

NAGLAŠAVA da bi zaštita i obnova zdravlja oceana, kao temelja svake upotrebe njihovih 

resursa, trebale ostati jedan od glavnih budućih napora u okviru Pakta o oceanima; ISTIČE da 

se morski okoliš suočava sa sve većim prijetnjama uslijed onečišćenja, prekomjernog 

iskorištavanja resursa, učinaka ljudskih aktivnosti u našim morima i klimatskih promjena, 

čime se ugrožavaju egzistencija, kulturna baština i gospodarska dobrobit obalnih zajednica te 

bioraznolikost i središnja uloga morskih ekosustava u postizanju temperaturnog cilja od 

1,5 °C; 

6. NAGLAŠAVA ključnu važnost holističkog pristupa upravljanju oceanima za zaštitu, 

očuvanje, obnovu i održivu upotrebu i upravljanje oceanima i njihovim ekosustavima, morima 

i morskim resursima te za odlučno i hitno djelovanje, potičući nastojanja za ubrzanje 

provedbe Globalnog okvira za bioraznolikost iz Kunminga i Montreala, uključujući ciljeve 2. 

i 3. i Strategiju EU-a za bioraznolikost do 2030. u pogledu djelotvorne zaštite najmanje 30 % 

naših oceana, uključujući cilj država članica EU-a da najmanje trećina zaštićenih područja, 

koja čine 10 % morskog područja država članica, budu strogo zaštićena do 2030., sve 

podciljeve 14. cilja održivog razvoja i druge međusobno povezane ciljeve u vezi s oceanima 

iz Programa Ujedinjenih naroda za održivi razvoj do 2030., kao i potpunu i učinkovitu 

provedbu Sporazuma na temelju UNCLOS-a o očuvanju i održivom iskorištavanju morske 

bioraznolikosti na područjima izvan nacionalne jurisdikcije (Sporazum o BBNJ-u), na 

globalnoj razini te od strane Europske unije i njezinih država članica; ISTIČE da koherentna 

mreža ekološki reprezentativnih, dobro povezanih zaštićenih morskih područja kojima se 

djelotvorno upravlja, kao i drugi alati za upravljanje područjima i druge učinkovite mjere 

očuvanja za pojedina područja imaju ključnu ulogu u zaštiti i obnovi bioraznolikosti, 

ekosustavâ i prehrambenih mreža, podupirući obalne zajednice i ribare tako što pomažu u 

obnovi i očuvanju života u moru, u skladu s relevantnim instrumentima EU-a; 
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7. PREPOZNAJE da gubitak morske bioraznolikosti uzrokuju ljudske aktivnosti i njihove 

posljedice, uključujući klimatske promjene; ISTIČE da postoji snažna veza između 

upravljanja oceanima i ciljeva zajedničke ribarstvene politike (ZRP); te NAGLAŠAVA 

važnost evaluacije i revizije Uredbe o ZRP-u, uzimajući u obzir njezine okolišne, socijalne i 

gospodarske učinke; NAGLAŠAVA da je hitno potrebno preokrenuti trend gubitka morske 

bioraznolikosti i postići „dobro stanje okoliša” za morski okoliš svih država članica s pomoću 

znanstvenog pristupa utemeljenog na ekosustavu koji se oslanja na kumulativni učinak; te 

POZDRAVLJA planiranu reviziju Okvirne direktive o morskoj strategiji kako bi se pojasnili 

njezini ciljevi, među kojima je bolja integracija klimatskih promjena; te ODLUČNO POZIVA 

na to da se posebna pozornost usmjeri na ubrzavanje napretka prema potpunom postizanju 

njezinih okolišnih ciljeva, kao i na osiguravanje pojednostavnjenja provedbe i smanjenja 

administrativnog opterećenja, posebno u pogledu izvješćivanja i upravljanja podacima, a da se 

pritom ne ugroze cilj Direktive, zaštita i obnova morskog okoliša te održivo upravljanje 

morskim resursima; te PREPOZNAJE potrebu za integracijom Okvirne direktive o morskoj 

strategiji s okolišnim, poljoprivrednim i ribarstvenim okvirima EU-a; te također ODLUČNO 

POZIVA na bolju usklađenost između Okvirne direktive o morskoj strategiji i Direktive o 

prostornom planiranju morskog područja, uz primjenu pristupa utemeljenog na ekosustavu; 
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8. NAGLAŠAVA da bi se okvir za upravljanje oceanima trebao temeljiti na sljedećim ključnim 

načelima: načelu predostrožnosti; pristupu „od izvora do mora” koji se bavi onečišćenjem u 

svakoj fazi vodnog ciklusa, od unutrašnjih izvora do otvorenog oceana; znanstveno 

utemeljenom pristupu oblikovanju politika koji objedinjuje najbolje dostupno znanje i 

podatke o praćenju; pristupu utemeljenom na ekosustavu koji zdrave morske ekosustave 

prepoznaje kao preduvjet i temelj za održivo korištenje mora te koji prepoznaje složene 

međuovisnosti u morskom okolišu i prednost daje holističkom, integriranom upravljanju; i 

načelu „onečišćivač plaća”; 

III. JAČANJE ODRŽIVOG PLAVOGA GOSPODARSTVA I NJEGOVE 

KONKURENTNOSTI 

9. ISTIČE da bi Paktom o oceanima trebalo poticati i podupirati održivo plavo gospodarstvo s 

naglaskom na digitalizaciji i regenerativnim inovacijama u skladu s EU-ovim ciljevima 

klimatske neutralnosti i obnove prirode dekarbonizacijom i povećanjem istraživanja, inovacija 

i ulaganja; 
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10. PODSJEĆAJUĆI na važnost europske pomorske industrije, brodogradnje, pomorskog 

prometa i pomorskih ruta za konkurentnost, stratešku autonomiju i sigurnost EU-a u 

konkurentnijem svijetu; te POTVRĐUJUĆI stručnost europskog vodenog prijevoza, 

brodogradilištâ i pružateljâ tehnoloških usluga; POZIVA na sveobuhvatnu industrijsku 

pomorsku strategiju kako bi se povećala konkurentnost europskih pomorskih industrija, s 

naglaskom na dekarbonizaciji, digitalizaciji, inovacijama, pametnoj specijalizaciji, ulaganju u 

istraživanje, pristojnim radnim mjestima, razvoju vještina, boljem pristupu rizičnom kapitalu 

za europska pomorska start-up poduzeća i MSP-ove te partnerstvima kako bi se predvodio 

prijelaz na održive prakse i veću konkurentnost; NAGLAŠAVA važnost povećanja 

privlačnosti morskih i pomorskih zanimanja, ne dovodeći u pitanje primjenjiva međunarodna 

pravila; te JE I DALJE predan promicanju globalnih mjera za vodeni prijevoz u 

Međunarodnoj pomorskoj organizaciji i Međunarodnoj organizaciji rada kako bi se osigurali 

jednaki uvjeti na globalnoj razini; 

11. PREPOZNAJUĆI stratešku ulogu europskih luka u globalnoj trgovini i vojnoj mobilnosti; 

ISTIČUĆI njihov potencijal centara za dekarbonizaciju, kružnost i inovacije; POZIVA na 

novu strategiju EU-a za luke kojom bi se luke pretvorile u središta gospodarske, socijalne i 

okolišne održivosti, uz promicanje infrastrukture u civilne i vojne svrhe te jačanje energetskih 

i industrijskih klastera kojima se podupire zelena tranzicija i povećava opća konkurentnost; 
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12. PREPOZNAJUĆI ključnu ulogu ribarstva i akvakulture za opskrbu hranom i sigurnost 

opskrbe hranom u EU-u te za egzistenciju uključenih zajednica; ISTIČE potrebu za 

poboljšanjem konkurentnosti i otpornosti europskih proizvođača u ribarstvu i akvakulturi, 

uključujući potporu modernizaciji i dekarbonizaciji ribarske flote, što bi trebalo biti 

popraćeno preobrazbom u održivije ribarstvo i akvakulturu te jednostavnijim pravnim 

okvirom; 

IV. ZAŠTITA I OSNAŽIVANJE OBALNIH ZAJEDNICA I OTOKA 

13. ISTIČE da su otporne obalne zajednice i zdrav ocean neodvojivo povezani; NAGLAŠAVA 

da sociokulturna i gospodarska održivost obalnih i otočnih zajednica te održivost pomorskih 

aktivnosti ovise o zdravim oceanima i morima koji dobro funkcioniraju te o održivom 

upravljanju ljudskim aktivnostima, kao i o potpori prilagodbi posljedicama klimatskih 

promjena, kao što su podizanje razine mora, erozija obale i sve jače ekstremne vremenske 

nepogode; ISTIČE potrebu za sprečavanjem ili smanjenjem pritisaka na naše oceane i mora, 

među ostalim uslijed klimatskih promjena i svih vrsta onečišćenja, te za podupiranjem 

raznolikih gospodarskih sektora ovisnih o održivom plavom gospodarstvu, što bi trebali biti 

najvažniji prioriteti Europskog pakta o oceanima; u tom pogledu POZDRAVLJA povećanu 

potporu naporima obalnih i otočnih zajednica u pogledu prilagodbe u okviru komunikacije o 

otočnim i obalnim zajednicama koju je najavila Komisija; NAGLAŠAVA da bi koordinaciju 

između regionalne, nacionalne i lokalne razine trebalo poboljšati i uključiti u postupke 

donošenja odluka te naglašava važnost primjene pristupa utemeljenog na ekosustavu; te 

ISTIČE da održivo ribarstvo i akvakultura te pomorski promet imaju ključnu ulogu u 

globalnoj opskrbi hranom i da zajedno s turizmom i energijom na moru, među ostalim 

sektorima, imaju važnu ulogu u gospodarstvu obalnih zajednica; 
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14. ISTIČE važnost predstojeće europske strategije za održivi turizam kojom bi trebalo podupirati 

obalna i otočna odredišta u poboljšanju njihovih okvira za koordinaciju, zajedničko 

upravljanje i praćenje, kao i njihovu sposobnost prilagodbe novim izazovima kako bi se 

osiguralo da je razvoj turizma usklađen sa širim ciljevima okolišne održivosti; 

15. PODSJEĆA na važnost osiguravanja posebne pozornosti i odgovarajuće potpore EU-ovim 

najudaljenijim regijama i pridruženim prekomorskim zemljama i područjima, koji su od 

istinske strateške i gospodarske važnosti za EU, kako bi se prekinula njihova izoliranost i 

zadovoljile njihove socijalne, gospodarske, ekološke, energetske i prehrambene potrebe; 

V. KLJUČNA ULOGA ISTRAŽIVANJA OCEANA, ZNANJA I VJEŠTINA ZA PLAVE 

INOVACIJE 

16. POZDRAVLJA Inicijativu za promatranje oceana; NAGLAŠAVA da su pouzdano znanje o 

oceanima, standardizirani podaci o moru te poboljšano prikupljanje i praćenje podataka 

ključni za učinkovito upravljanje oceanima, sigurnost plovidbe, prilagodbu klimatskim 

promjenama i održivo korištenje morskih resursa; POZIVA na jačanje okvirâ za upravljanje 

podacima, poboljšanu međusektorsku i prekograničnu suradnju u istraživanju oceana, među 

ostalim u pogledu pritisaka na oceane i njihova praćenja, razmjeni znanja i osposobljavanju, 

uključujući usavršavanje i prekvalifikaciju radne snage povezane s morem; te NAGLAŠAVA 

važnost iskorištavanja znanja o oceanima, služenja postojećim alatima za upravljanje 

podacima o oceanima, među ostalim na razini regionalnih konvencija o moru, te jačanja veze 

između znanosti i politike, među ostalim razvojem Europskog digitalnog blizanca oceana; 
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17. PODSJEĆA na važnost podupiranja istraživanja, inovacija i otvorenih podataka kako bi se 

bolje razumjeli, zaštitili i obnovili oceani i mora, njihovo stanje, dinamika i ekosustavi, čime 

bi se omogućilo transformativno djelovanje i provođenje plavih inovacija; NAGLAŠAVA 

važnost jačanja znanja o oceanima, kao i sudjelovanja građana i mladih u donošenju politika; 

VI. POMORSKA SIGURNOST I OBRANA KAO TEMELJNI UVJET 

18. PODSJEĆA na Strategiju pomorske sigurnosti EU-a kao opći poticajni okvir putem kojeg EU 

i njegove države članice poduzimaju djelovanje za zaštitu svojih interesa na moru te za zaštitu 

svojih građana, vrijednosti i gospodarstva s pomoću politika na razini EU-a ili nacionalnih 

politika, uz istodobno promicanje međunarodnih pravila i potpune usklađenosti s 

međunarodnim pravom, posebno Konvencijom Ujedinjenih naroda o pravu mora; 

19. PODSJEĆA da EU i njegove države članice jačaju svoju ulogu globalnog pružatelja 

pomorske sigurnosti u skladu sa zajedničkom sigurnosnom i obrambenom politikom (ZSOP) i 

drugim instrumentima kojima se doprinosi sigurnosti i zaštiti brodova i pomoraca te 

održavanju globalnih lanaca opskrbe u regijama kao što su Crveno more, Gvinejski zaljev, 

Rog Afrike i Crno more; 
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20. ISTIČE rizike za EU i njegove države članice i druge koji ovise o svjetskim morima i 

oceanima koje predstavljaju plovila koja ne zadovoljavaju standarde i „flota u sjeni”, 

uključujući prijetnje morskom okolišu, pomorskoj sigurnosti i zaštiti, ključnoj infrastrukturi te 

međunarodnom pomorskom pravu i standardima; NAGLAŠAVA da flota u sjeni ugrožava 

dugogodišnju međunarodnu regulaciju vodenog prijevoza koja je uvedena kako bi se očuvao 

prijevoz morima i plovnim putovima diljem svijeta, uključujući Arktik, Atlantski ocean te 

Crno, Sjeverno, Baltičko i Sredozemno more; POZIVA države članice, Komisiju i visoku 

predstavnicu da olakšaju ciljane i koordinirane odgovore na prijetnje koje predstavlja flota u 

sjeni, u okviru svojih odgovornosti; 

21. NAGLAŠAVA važnost kontinuiranog jačanja pomorskih operacija EU-a u okviru ZSOP-a s 

naglaskom na informiranosti o stanju u pomorstvu, među ostalim putem sustava za razmjenu 

informacija koje je razvila Europska agencija za pomorsku sigurnost; nadalje NAGLAŠAVA 

hitnu potrebu za povećanjem otpornosti ključne pomorske infrastrukture EU-a i njegovih 

država članica, i na površini i pod vodom, uključujući podmorske kabele i cjevovode, kao i za 

povećanjem napora za rješavanje pitanja kibernetičke sigurnosti i drugih hibridnih prijetnji u 

pomorskom sektoru na razini EU-a te na regionalnoj i nacionalnoj razini u tom pogledu; 

ISTIČE da neeksplodirana ubojita sredstva, uključujući kemijsko streljivo, predstavljaju rizik 

za morske ekosustave i infrastrukturu te POTIČE međunarodnu suradnju u učinkovitom 

rješavanju tih izazova; POZDRAVLJA plan Komisije da razvije koordiniranu strategiju 

uklanjanja neeksplodiranih ubojitih sredstava; 
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22. POZDRAVLJA Zajedničku komunikaciju o Akcijskom plan za sigurnost kabela i POZIVA 

države članice da poduzmu hitne i djelotvorne mjere te da surađuju međusobno, s Komisijom, 

visokom predstavnicom i drugim relevantnim akterima, kao što je NATO, uz potpuno 

poštovanje dogovorenih vodećih načela transparentnosti, reciprociteta i uključivosti te 

autonomije EU-a i NATO-a u donošenju odluka, ne dovodeći u pitanje poseban karakter 

sigurnosne i obrambene politike određenih država članica te uzimajući u obzir sigurnosne i 

obrambene interese svih država članica; ISTIČE ulogu relevantnih nacionalnih tijela koja 

obavljaju funkcije obalne straže i druge relevantne zadaće ključne za doprinos pomorskoj 

sigurnosti; NAGLAŠAVA važnost poboljšanja međusektorske razmjene informacija u 

području pomorstva na razini EU-a te na regionalnoj i nacionalnoj razini; 

VII. MEĐUNARODNO UPRAVLJANJE OCEANIMA I POJAČANA OCEANSKA 

DIPLOMACIJA 

23. PONOVNO POTVRĐUJE da se, kako je navedeno u Rezoluciji UN-a A/RES/79/144 od 12. 

prosinca 2024., u Konvenciji Ujedinjenih naroda o pravu mora (UNCLOS) utvrđuje pravni 

okvir unutar kojeg se moraju provoditi sve aktivnosti u oceanima i morima; ISTIČE da je 

međunarodni angažman putem snažnog multilateralizma utemeljenog na pravilima ključan za 

ostvarenje smislenih rezultata u poboljšanju međunarodnog upravljanja oceanima; 
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24. PODSJEĆA na Rezoluciju UN-a A/RES/61/295 od 13. rujna 2007. o usvajanju Deklaracije o 

pravima autohtonih naroda; PREPOZNAJE važnu ulogu koju autohtoni narodi imaju kao 

nositelji autohtonog znanja o morskim ekosustavima; pri poduzimanju mjera za očuvanje i 

održivo korištenje I DALJE JE predano podupiranju i promicanju sudjelovanja i suradnje s 

autohtonim narodima i lokalnim zajednicama te njihove uključenosti; 

25. OSTAJE predano međunarodnom angažmanu u globalnim naporima za zaštitu oceana i mora, 

povezivanju s međunarodnim partnerima i regionalnim organizacijama za upravljanje 

ribarstvom, kao i regionalnim konvencijama o moru i njihovim akcijskim planovima i 

strategijama te sporazumima o partnerstvu u održivom ribarstvu kako bi se riješili globalni 

izazovi kao što su onečišćenje mora, iscrpljivanje ribljih stokova i gubitak morske 

bioraznolikosti, uključujući učinkovite kontrole i inspekcije, razmjenu najboljih praksi, 

usklađivanje standarda, osiguravanje uravnoteženog upravljanja ribljim stokovima i 

promicanje sinergija za postizanje 14. cilja održivog razvoja i ciljeva povezanih s oceanima iz 

Programa održivog razvoja do 2030. Ujedinjenih naroda i međunarodnih sporazuma o 

očuvanju oceana; PREPOZNAJE jedinstven i osjetljiv arktički morski okoliš te je i dalje 

predan podupiranju Arktičkog vijeća u njegovu radu na zaštiti morskog okoliša; 
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26. PONOVNO POTVRĐUJE nultu toleranciju EU-a prema nezakonitom, neprijavljenom i 

nereguliranom ribolovu (ribolov NNN); u tom pogledu PODRŽAVA dijaloge o ribolovu 

NNN sa zemljama koje nisu članice EU-a i EU-ov sustav izdavanja kartona; POZIVA na 

pojačanu međunarodnu i multilateralnu suradnju i jamčenje transparentnosti u vlasničkim 

strukturama ribarskih plovila; POZIVA na novi strateški i ambiciozan pristup vanjskom 

djelovanju EU-a u pogledu globalnog upravljanja ribarstvom i održivog upravljanja oceanima 

i morskim resursima, među ostalim služeći se novom generacijom sporazuma o partnerstvu u 

održivom ribarstvu; 

27. POZDRAVLJA predstojeće stupanje na snagu Sporazuma o BBNJ-u; ISTIČE svoju 

predanost poticanju i podupiranju daljnje ratifikacije te potpune i djelotvorne provedbe 

Sporazuma o BBNJ-u; 

28. POZDRAVLJA uspjeh i ishode Treće konferencije UN-a o oceanima, kao i Rezoluciju UN-a 

A/RES/79/314 od 30. lipnja 2025. kojom se podupire izjava „Naš ocean, naša budućnost: 

ujedinjeni u cilju hitnog djelovanja” donesena na Konferenciji, u kojoj se poziva na 

ambiciozno djelovanje u cilju zaštite, očuvanja, održivog korištenja i obnove oceana i 

njihovih ekosustava; POZIVA na njezinu potpunu provedbu i ISTIČE popis dobrovoljnih 

obveza koje su u tom smislu podnijeli EU i njegove države članice; PODRŽAVA „Poziv iz 

Nice na hitno postizanje ambicioznog sporazuma o plastici” pokrenut na Trećoj konferenciji 

UN-a o oceanima te POZIVA na kontinuirane pregovore i komunikaciju u cilju razvoja i 

usvajanja međunarodnog pravno obvezujućeg sporazuma za okončanje onečišćenja plastikom, 

među ostalim u morskom okolišu, s pomoću pristupa koji obuhvaća cijeli životni ciklus; 
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29. PODUPIRE važan rad država članica EU-a u okviru Međunarodnog tijela za morsko dno 

(ISA) na uspostavi pouzdanog regulatornog režima o mogućem budućem dubokomorskom 

rudarenju, koji se temelji na načelu opreznosti te na najvišim okolišnim standardima i 

dostatnom znanstvenom znanju, kako bi se osiguralo da takva aktivnost ne uzrokuje štetne 

posljedice za morski okoliš u tom području, kako je definirano u UNCLOS-u; 

30. POZDRAVLJA namjere utvrđene u Europskom paktu o oceanima da se ojača međunarodno 

upravljanje oceanima te sredstva i ciljevi strateške diplomacije EU-a u području oceana. 
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